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וַיֵּ֥רַע1
र–िरसायो

אֶל־
(-)
H0413

יוֹנָה֖
योनाहलाई�
H3124

רָעָה֣
िरस

גְדוֹלָה֑
ठूलो

וַיִּ֖חַר
र–क्रोिधत–भयो
H2734

לֽוֹ׃
ऊ

योनालाई� यो साह्रै मनपरेन कारण परमेश्वरले शहर बचाउँनु भयो। त्यसैले योनालाई� साह्रै िरस उठ्यो।

ל2 וַיִּתְפַּלֵּ֨
र–प्राथ�ना–गयार्
H6419

אֶל־
(-)
H0413

יְהוָ֜ה
परमप्रभुलाई�
H3068

ר וַיֹּאמַ֗
र–भन्यो
H0559

אָנָּ֤ה
हे–कृपया
H0577

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

הֲלוֹא־
के–यही–िथएन
H3808

זֶה֣
यो
H2088

י דְבָרִ֗
मेरो–वचन
H1697

עַד־
जब
H5704

֙ הֱיוֹתִי
म–िथएं
H1961

עַל־
(-)

י אַדְמָתִ֔
आफ्नो–देशमा
H0127

עַל־
(-)

ן כֵּ֥
यसैले

מְתִּי קִדַּ֖
पिहले–नै–भागें
H6923

חַ לִבְרֹ֣
भाग्नलाई�
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
तशीर्शितर
H8659

י כִּ֣
िकनिक

עְתִּי יָדַ֗
जान्दथें–मैले
H3045

י כִּ֤
िकनिक

אַתָּה֙
तपाई�ं

ל־ אֵֽ
परमेश्वर
H0410

חַנּ֣וּן
कृपालु
H2587

וְרַח֔וּם
र–दयालु
H7349

אֶ֤רֶךְ
धैय�मा–धीरो
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
क्रोधमा
H0639

וְרַב־
र–प्रचुर

סֶד חֶ֔
कृपाको

וְנִחָ֖ם
र–पछुतानु–गनर्
H5162

עַל־
(-)

ה׃ הָרָעָֽ
िवपित्तमािथ

उनले परमप्रभुलाई� आरोप गदैर् भने, “मलाई� थाहा िथयो तपाई�लंे यो पापी शहरलाई� बचाउनु हुनेछ। म त आफ्नो देशमा िथएँ, तपाई�लंे नै यहाँ बोलाएर ल्याउनु 
भयो। त्यसै समय मलाई� थाहा िथयो, तपाई�लंे यो पापी शहरलाई� बचाउनु हुनेछ। मैले त्यसैबेला त�िशश ितर भागेर जाने कोिशश गरेको िथएँ। मलाई� थाहा िथयो 
तपाई� ंएक दयालु परमेश्वर हुनुहुन्छ भनेर। मलाई� थाहा िथयो तपाई� ंकरुणामय हुनुहुन्छ भनेर अिन मािनसलाई� दण्ड िदन चाहनु हुन्न। मलाई� थाहा िथयो िक 
तपाई� ंदयापूण� हुनुहुन्छ। मलाई� ज्ञान िथयो यिद ियनीहरुले पाप गन� छोडे भने तपाई�लंे ियनीहरुको िवनासको योजना बद्ली गनु� हुन्छ।

ה3 וְעַתָּ֣
र–अब
H6258

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

קַח־
िलनुहोस्
H3947

נָא֥
कृपया
H4994

אֶת־
(-)
H0853

י נַפְשִׁ֖
मेरो–प्राण
H5315

נִּי מִמֶּ֑
मबाट

י כִּ֛
िकनिक

ט֥וֹב
राम्रो–छ

י מוֹתִ֖
मेरो–मृत्यु
H4194

י׃ מֵחַיָּֽ
मेरो–जीवनभन्दा

ס
[]

यसकारण हे परमप्रभु, म तपाई�लंाई� यही माग्छु िक तपाई�लंे मलाई� मानु�होस्। मेरो िनिम्त बाँच्नु भन्दा मनु� राम्रो छ।”

וַיֹּ֣אמֶר4
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

הַהֵיטֵ֖ב
के–िठक–नै
H3190

רָה חָ֥
िरसाउनु
H2734

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाई�

तब परमप्रभुले भन्नुभयो, “मैले ती मािनसहरुलाई� नष्ट नगदा� ितमी िरसाउनु सही हो र?”

וַיֵּצֵ֤א5
र–िनिस्कयो
H3318

יוֹנָה֙
योनाह
H3124

מִן־
बाट

יר הָעִ֔
शहरको

וַיֵּ֖שֶׁב
र–बस्यो
H3427

דֶם מִקֶּ֣
पूव�ितर

לָעִי֑ר
शहरको

וַיַּעַשׂ֩
र–बनायो

ל֨וֹ
आफ्नो–लािग

ם שָׁ֜
त्यहाँ
H8033

ה סֻכָּ֗
छाप्रो
H5521

וַיֵּ֤שֶׁב
र–बस्यो
H3427

֙ תַּחְתֶּי֙הָ
यसमुिन
H8478

ל בַּצֵּ֔
छायाँमा
H6738

עַד֚
जबसम्म
H5704

ר אֲשֶׁ֣
देख्ने

ה יִרְאֶ֔
हेनर्छ
H7200

מַה־
के
H4100

יִּהְיֶה֖
हुनेछ
H1961

יר׃ בָּעִֽ
शहरमा

यी सबै कुराहरुले योना अझैपिन िरसाई� रहेका िथए। यसकारण उनी शहर बािहर गए। योना यस्तो शहरमा गए जुन शहर पूवीर् प्रदेशको निजकमा िथयो। 
योनाले त्यहाँ आफ्नो िनिम्त छाप्रो बनाए। फेिर त्यसको छायाँमा बसेर यस्तो कुरा सोच्न थाले िक अब शहरमा के घट्ने हो।
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וַיְמַן6֣
र–तयार–गनु�भयो
H4487

יְהוָֽה־
परमप्रभु
H3068

לֹהִים אֱ֠
परमेश्वरले
H0430

קִיקָי֞וֹן
एरण्डाको–िबरुवा
H7021

׀וַיַּ֣עַל 
र–उिम्रयो
H5927

מֵעַל֣
मािथ

לְיוֹנָ֗ה
योनाहको–लािग
H3124

הְי֥וֹת לִֽ
हुनलाई�
H1961

֙ צֵל
छायाँ
H6738

עַל־
(-)

ראֹשׁ֔וֹ
उसको–िशरमािथ

יל לְהַצִּ֥
बचाउनलाई�
H5337

ל֖וֹ
उसलाई�

עָת֑וֹ מֵרָֽ
उसको–कष्टबाट

וַיִּשְׂמַ֥ח
र–खुशी–मान्यो
H8055

יוֹנָה֛
योनाहले
H3124

עַל־
(-)

יקָי֖וֹן הַקִּֽ
एरण्डाको–िबरुवामािथ
H7021

שִׂמְחָ֥ה
खुशी
H8057

ה׃ גְדוֹלָֽ
ठूलो

परमप्रभु परमेश्वरले एउटा लौकाको बोट उमानु� भयो अिन त्यसलाई� िछटो-िछटो ठूलो पनु�भयो अिन योना मािथ छायाँ िदनुभयो भयो जसले योनालाई� िशतल 
स्थान बनायो। योनाले यसवाट अत्यन्तै आराम पाए। यो बोटको कारण योना अत्यन्तै प्रसन्न भए।

וַיְמַ֤ן7
तर–तयार–गनु�भयो
H4487

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वरले
H0430

עַת תּוֹלַ֔
कीरा

בַּעֲל֥וֹת
िबहानीमा
H5927

חַר הַשַּׁ֖
सबेरा
H7837

מָּחֳרָ֑ת לַֽ
भोिलपल्ट
H4283

ךְ וַתַּ֥
र–काट्यो
H5221

אֶת־
(-)
H0853

יקָי֖וֹן הַקִּֽ
एरण्डाको–िबरुवालाई�
H7021

שׁ׃ וַיִּיבָֽ
र–सुक्यो
H3001

अकार् िदन िबहानै बोटको एक भाग खानको िनिम्त परमेश्वरले एउटा िकरा पठाउनु भयो, िकराले त्यो बोट खायो अिन त्यो बोट ओईलाई� हाल्यो।

י 8 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

חַ כִּזְרֹ֣
उदाउँदा
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
सूय�
H8121

ן וַיְמַ֨
र–तयार–गनु�भयो
H4487

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वरले
H0430

ר֤וּחַ
हुरी
H7307

קָדִים֙
पूवीर्–ितरको
H6921

ית חֲרִישִׁ֔
तातो
H2759

ךְ וַתַּ֥
र–लाग्यो
H5221

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
सूय�ले
H8121

עַל־
(-)

אשׁ ֹ֥ ר
िशरमा

יוֹנָה֖
योनाहको
H3124

ף וַיִּתְעַלָּ֑
र–मूिछर्त–भयो
H5968

וַיִּשְׁאַ֤ל
र–चाह्यो
H7592

אֶת־
(-)
H0853

נַפְשׁוֹ֙
आफ्नो–प्राणको
H5315

לָמ֔וּת
मन�लाई�
H4191

אמֶר וַיֹּ֕
र–भन्यो
H0559

ט֥וֹב
राम्रो–छ

י מוֹתִ֖
मेरो–मृत्यु
H4191

י׃ מֵחַיָּֽ
मेरो–जीवनभन्दा

सूय� उदाएपिछ परमेश्वरले पूवीर्य हावा चलाई� िदनुभयो र घाम टनटलापुर िसत योनाको टाउकोमा पयार् र ितनी हैरान भए। मिरने रहेछ भनेर परमेश्वरिसत 
िबिन्त गन� थाले, “मेरो िनिम्त बाँच्नुभन्दा त मनु� नै उिचत छ।”

וַיֹּ֤אמֶר9
र–भन्नुभयो
H0559

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
(-)
H0413

יוֹנָ֔ה
योनाहलाई�
H3124

הַהֵיטֵ֥ב
के–िठक–नै
H3190

ה־ חָרָֽ
िरसाउनु
H2734

לְךָ֖
ितमीलाई�

עַל־
(-)

יקָי֑וֹן הַקִּֽ
एरण्डाको–िबरुवामािथ
H7021

אמֶר וַיֹּ֕
र–भन्यो
H0559

הֵיטֵ֥ב
िठक–नै
H3190

רָה־ חָֽ
िरसाउनु
H2734

י לִ֖
मलाई�

עַד־
मनर्सम्मको
H5704

וֶת׃ מָֽ
मृत्यु
H4194

अिन परमेशवरले भन्नुभयो, “के लौकाको बोटको िनिम्त िरसाउनु उिचत हो?” योनाले उत्तर िदए, “हो मेरो िनिम्त िरसाउनुनै उिचत हो, मलाई� यस्तो िरस 
उठेको छ िक म मिरहालां।”

וַיֹּ֣אמֶר10
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

ה אַתָּ֥
ितमीले

֙ חַסְ֙תָּ
दया–गयाैर्
H2347

עַל־
(-)

יקָי֔וֹן הַקִּ֣
एरण्डाको–िबरुवामािथ
H7021

ר אֲשֶׁ֛
जसमा

לאֹ־
ितमीले–मेहनत–गयाैर्–न
H3808

לְתָּ עָמַ֥
पिरश्रम–गयाैर्
H5998

בּ֖וֹ
यसमा

א ֹ֣ וְל
र–नितमीले
H3808

גִדַּלְתּ֑וֹ
हुका�उनुभयो
H1431

שֶׁבִּן־
जो–एक–रातमा

לַ֥יְלָה
रातमा
H3915

הָיָה֖
भयो
H1961

וּבִן־
र–एक–रातमा

לַ֥יְלָה
रातमा
H3915

ד׃ אָבָֽ
नाश–भयो
H0006

तब परमप्रभुले भन्नुभयो, “हेर, त्यो बोटको िनिम्त तंले केिह पिन गिरनस्। तैले रोपेको पिन हैनस्। त्यो एकै रातमा उिम्रयो र एकै रातमा ओईलाई�हाल्यो अिन 
त्यो बोटको िनिम्त सहानभूित अनुभव गछ�स्।
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11֙ אֲנִי וַֽ
र–मैले
H0589

א ֹ֣ ל
दया–नगनर्
H3808

אָח֔וּס
दया–गनर्
H2347

עַל־
(-)

נִינְוֵה֖
िननवेह
H5210

הָעִי֣ר
शहर

הַגְּדוֹלָה֑
ठूलोमािथ

ר אֲשֶׁ֣
जसमा

יֶשׁ־
छन्
H3426

הּ בָּ֡
यसमा

הַרְבֵּה֩
धेरै

שְׁתֵּים־ מִֽ
एक–लाख–बीस
H8147

ה עֶשְׂרֵ֨
हजारभन्दा–बढी
H6240

רִבּ֜וֹ
हजार
H7239

ם אָדָ֗
मािनसहरू
H0120

ר אֲשֶׁ֤
जसले

א־ ֹֽ ל
जान्दैनन्
H3808

יָדַע֙
छुट्याउन
H3045

בֵּין־
दायाँ
H0996

יְמִינ֣וֹ
देब्रे–हातबाट
H3225

לִשְׂמאֹל֔וֹ
देब्रे–हातमा
H8040

וּבְהֵמָ֖ה
र–पशुहरू–पिन
H0929

ה׃ רַבָּֽ
धेरै

यिद त ँत्यो बोटको िनिम्त व्याकुल हुन सक्छस् भने के यित ठूलो शहर िननवे, जसमा धेरै मािनसहरु अिन वस्तुहरुछन्। त्यस शहरमा 1,20,000 भन्दा बढ्ता 
मािनसहरुछन्, ितनीहरुले जान्दैनन् िक ितनीहरुले भूल गिररहेका छन्।”
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